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1 À propos de ce document
Ce document présente les informations nécessaires pour exécuter les tâches suivantes
sur la BBQ Fire 40-150

• Installation
• Maintenance

Ce document se réfère à la BBQ Fire 40-150 étant « l'appareil ». Ce document est
un élément essentiel de votre appareil. Lisez-le attentivement avant de travailler sur
l'appareil. Conservez-le en lieu sûr.

Les instructions d'origine du document sont en anglais. Les versions dans d'autres
langues du document sont des traductions des instructions d'origine. Il n'est pas toujours
possible de fournir une illustration détaillée de chaque élément unique de l'équipement.
Les illustrations dans ce document présentent une configuration typique. Les illustrations
sont uniquement réservées à un usage d'instruction.

1.1 Mode d'emploi de ce document
1. Familiarisez-vous avec la structure et la teneur du document.
2. Lisez en détail la section relative à la sécurité.
3. Assurez-vous de comprendre toutes les instructions.
4. Appliquez intégralement les procédures et selon la séquence indiquée.

1.2 Avertissements et précautions utilisés dans ce document
Avertissement

Si vous ne respectez pas ces instructions, vous créez un risque de blessure grave, voire
mortelle.

Précaution

Si vous ne respectez pas ces instructions, vous créez un risque de dégâts pour
l'équipement ou les biens.

Note

Une note indique un complément d'informations.

Symbole Description

Signe visuel de danger

Signe visuel d'avis

1.3 Documentation connexe
• Manuel d'installation et de maintenance
• Manuel utilisateur

À propos de ce document
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2 Description

2.1 Vue d'ensemble de l'appareil

D

G

F

C

E

H

I

A

B

A Connexion de tuyau de conduit
B Panneaux métalliques décoratifs
C Panneaux d'isolation de chambre de

combustion
D Poignée de porte
E Glissière de commande d'évent de

gaz de conduit (Usage uniquement
pour barbecue à cuisson lente)

F Écran de cheminée (placé dans
chambre de stockage)

G Base en pierre naturelle
H Portes de chambre de stockage
I Portes de chambre de combustion

Description
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2.2 Aperçu de l'intérieur de l'appareil

R
Q

O

P

M

N

K

L

S

J

J Grille de grill de barbecue
K/L Fond de feu supérieur, gauche et

droite (Uniquement destiné à un feu
décoratif avec du bois ou pour le
support de lèche-frite en cas de
barbecue à cuisson lente). Ce fond
de feu supérieur doit être retiré pour
un grill au barbecue.

M Foyer interne supérieur
N Panneaux d'isolation de foyer
O Fond de feu inférieur. (Uniquement

pour feu de barbecue à cuisson lente
ou de grill, avec du charbon de bois)

P Foyer
Q Compartiments de stockage
R Bac à cendre
S Glissière de commande d'entrée d'air

de combustion

Description
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2.3 Aperçu des compartiments de stockage dans l'appareil

L'appareil est équipé d'une chambre de stockage pour l'écran de cheminée et d'autres
pièces diverses. Le compartiment de stockage inférieur peut servir à stocker des articles
comme les pinces et les gants de barbecue.

J

KL

E

E Glissière de commande d'évent de
gaz de conduit (Usage uniquement
pour barbecue à cuisson lente)

J Grille de grill de barbecue

K/L Fond de feu supérieur, gauche et
droite (Uniquement destiné à un feu
décoratif avec du bois ou pour le
support de lèche-frite en cas de
barbecue à cuisson lente). Ce fond
de feu supérieur doit être retiré pour
un grill au barbecue.

Description
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2.4 Utilisation prévue
L'appareil est pensé pour un usage extérieur, avec ou sans auvent. Ne l'utilisez pas à
l'intérieur ou à d'autres fins.

L'appareil peut être utilisé comme une cheminée ouverte ou un barbecue.

Utilisé comme une cheminée ouverte, l’appareil est destiné à un usage avec des bûches
ou des briquettes de bois comme combustible. N’utilisez aucun autre combustible.

Utilisé comme un barbecue, l’appareil est destiné à un usage avec du charbon de bois
comme combustible. N’utilisez aucun autre combustible.

L’appareil peut uniquement être utilisé à un endroit extérieur respectant ses exigences
d’installation.

L’appareil est destiné à un usage intermittent et n’est pas prévu pour un usage continu.

L'appareil est destiné à un usage décoratif ou pour le grill. Il est interdit de connecter
l’appareil à une installation de chauffage central.

Description
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3 Sécurité

3.1 Instructions de sécurité pour installation à l'extérieur

3.1.1 Instructions de sécurité pour l'installation à l'extérieur en général
Avertissement :

• Assurez-vous que tous les éléments sont présents avant l'installation de
l'appareil.

• Installez l'appareil à l'extérieur, avec ou sans auvent, uniquement dans
une zone ouverte bien ventilée. Ne l'installez pas à l'intérieur ou dans un
espace clos.

• Installez l'appareil correctement selon le manuel d'installation et de
maintenance et le manuel utilisateur. Vous retrouvez les manuels sur
www.barbasbellfires.com. Une installation, un ajustement, une altération,
un entretien ou une maintenance inapproprié peut causer des blessures
graves et des dégâts matériels.

• Vous devez lire attentivement les instructions d'utilisation, d'installation
et de maintenance avant d'installer l'appareil. Le non-respect de ces
instructions peut entraîner un incendie ou une explosion et donc causer
des dégâts matériels et des blessures, parfois mortelles.

• Installez l'appareil conformément à ce manuel et à l'ensemble de la
réglementation locale et nationale applicable. Contactez le service des
pompiers local pour en savoir plus sur les feux à l'extérieur.

• Installez l'appareil systématiquement sur une surface dure, nivelée et non-
combustible comme du béton ou de la pierre. Assurez-vous que l'appareil
est systématiquement stable.

• N'installez pas l'appareil dans ou sur un bateau ou une camionnette de
restauration.

• Ne placez pas d'objets au sommet de l'appareil.
• Ne placez pas d'éléments inflammables à moins de deux mètres (2 m) de

l'avant de l'appareil.
• Ne placez pas d'éléments inflammables à moins d'un mètre (1 m) du côté

ou de l'arrière de l'appareil.
• Ne stockez et n'utilisez pas d'essence, voire d'autres liquides ou vapeurs

inflammables, à moins de cinq mètres (5 m) de l'appareil.
• Examinez l'appareil pour détecter les dommages et la formation de

créosote après une période de stockage ou sans utilisation. N'utilisez pas
l'appareil avant que les réparations ou le nettoyage nécessaires ne soient
effectués.

• N'apportez aucune modification à l'appareil. Toute modification invalide
votre garantie.

• Installez uniquement des pièces Barbas d'origine. L'usage de pièces non-
Barbas peut s'avérer dangereux et annule votre garantie.

• Distances de sécurité (dégagements) avec les murs et parois
combustibles et non-combustibles pour une installation générale - voir la
section 5.1 .

Sécurité
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Précaution :

• Installez l'appareil sur un sol présentant une capacité de charge adéquate.
Voir la section 12.1 pour le poids de l'appareil.

• Les pièces dans l'appareil peuvent bouger durant le transport. Assurez-
vous que ces pièces sont correctement positionnées. Voir le manuel
d'installation et de maintenance et le manuel utilisateur.

• Assurez-vous d'inspecter et de nettoyer l'appareil, le tuyau de conduit et la
terminaison de tuyau au minimum chaque année pour éviter les dépôts de
salissures et la formation de créosote.

Note :

• Après l'installation, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes et
rangées dans l'appareil.

• Conservez ce manuel pour référence future.

3.1.2 Instructions de sécurité additionnelles pour une installation à l'extérieur
sous un auvent

Commencez par respecter les instructions de sécurité pour l'installation à l'extérieur en
général. Voir la section 3.1 .

Avertissement :

• L'installation sous un auvent doit être effectuée par un installateur qualifié.
• Assurez-vous que l'appareil est installé dans une zone ouverte bien

ventilée.
• Assurez-vous que les dégagements de l'appareil, du tuyau de conduit et

de la terminaison de toit avec les matériaux combustibles respectent la
section 5 .

• N'installez pas l'appareil directement contre une paroi combustible ou
non-combustible. Voir la section 5 pour les dégagements minimum entre
l'appareil et le mur.

• Installez l'appareil uniquement avec la terminaison de toit et le tuyau de
conduit vertical indiqués. Voir la section 7.1

• Distances de sécurité (dégagements) d'une installation sous un auvent en
bois - voir les sections 5.1 et 5.2 .

• Distances de sécurité (dégagements) d'une installation sous un auvent en
bois en matériaux non-combustibles - voir les sections 5.1 et 5.2 .

Précaution :

• Il est interdit de connecter l’appareil à un conduit de cheminée également
raccordé à un autre appareil.

3.2 Instructions de sécurité relatives à l'environnement
• Mettez les matériaux d'emballage au rebut dans le respect de l'environnement.
• Si vous les remplacez, mettez au rebut les panneaux d'isolation endommagés avec

les ordures ménagères.
• Mettez au rebut un appareil obsolète selon les instructions de la section 14 .
• Respectez la réglementation locale et nationale.

Sécurité

BBQ Fire 40-150 11



4 Transport

4.1 Instructions de transport et de levage de l'appareil
Avertissement :

• Utilisez uniquement l'emballage d'origine (caisse en bois) d'usine pour le
transport de l'appareil.

• Transportez l'appareil uniquement à la verticale.
• Levez l'appareil uniquement par le fond.
• Ne levez jamais l'appareil par les portes.

Précaution :

• Évitez que l'appareil ne bascule.
• Évitez d'endommager la peinture. L'appareil et le conduit sont revêtus

d'une peinture thermorésistante, sensible aux dommages.

Note :

• Les dommages de peinture sur l'appareil et le conduit peuvent être
retouchés avec un pulvérisateur en boîte de laque Barbas.

Transport
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5 Dégagement
Avertissement :

• Respectez les instructions de cette section. Le non-respect de ces
instructions peut créer un risque d'incendie.

• Ne placez pas l'appareil directement contre une paroi combustible ou non-
combustible.

Précaution :

Assurez-vous que les matériaux combustibles proches de l'appareil ne
peuvent pas atteindre une température supérieure à 50 °C.

• BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur (autonome, installation générale) - voir la section
5.1.

• BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur sous auvent, voir les sections 5.1 et 5.2 .

5.1 Distances de sécurité BBQ Fire 40-150 pour l'installation à
l'extérieur en général

Précaution :

Installez une plaque de protection de sol non-combustible (foyer) si l'appareil
est placé sur un sol combustible. Pour protéger le sol contre les chutes de
morceaux de bois brûlants et d'étincelles. Le plaque de protection de sol doit
présenter une largeur minimum (B) de 30 cm de chaque côté de l'appareil.
La profondeur du plaque de protection de sol devant l'appareil (A) est au
minimum de 50 cm avec une plaque de protection de sol au niveau du sol.
Si l'appareil est placé sur une plateforme combustible, assurez-vous que la
profondeur de la plaque de protection de sol non-combustible est identique à
celle de la plateforme devant l'appareil.

A

B

B

C

Dégagement
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Table 1 : Tailles minimum de plaque de protection de sol non-combustible pour BBQ Fire
40-150 - Pour installation extérieure sur un sol combustible.

Tailles minimum de plaque de protection de sol non-combustible pour BBQ Fire 40-150
installé à l'extérieur (autonome ou sous auvent)

Éti-
quet-
te

Tailles minimum en cm en cas d'installation sur
un sol combustible

Tailles minimum en cm en cas d'installa-
tion sur un sol non-combustible

A 50 Pas applicable

B 30 Pas applicable

C 5 Pas applicable

Dégagement
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E

D

F

 

GG

 

Table 2 : Distances de sécurité BBQ Fire 40-150 - Installation extérieure

BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur (autonome ou sous auvent)

Éti-
quet-
te

Distance minimum avec
les matériaux combusti-
bles en cm

Remarque

Distance minimum
avec les matériaux
non-combustibles en
cm

D 30 25

E 50 5

F 60 15

G 25 5

Dégagement
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H

I
J

 

K

L

Table 3 : Distances de sécurité BBQ Fire 40-150 - Installation extérieure proche d'une
paroi arrière

BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur (autonome ou sous auvent)

Éti-
quet-
te

Distance minimum avec
les matériaux combusti-
bles en cm / Tailles en
cm

Remarque

Distance minimum
avec les matériaux
non-combustibles en
cm

H 3 Dégagement minimum entre l'arrière
de l'appareil et le panneau d'isolation 5

I 3 Épaisseur minimum de panneau d'iso-
lation (*) Pas applicable

J 3 Dégagement minimum entre panneau
d'isolation et paroi arrière combustible Pas applicable

K
100

Largeur minimum de panneau d'isola-
tion (*) (= largeur de l'appareil + 2x
30cm)

Pas applicable

L
200-300

La hauteur minimum du panneau d'iso-
lation (*) est égale à la hauteur entre le
sol et le plafond.

Pas applicable

(*) : Utilisez uniquement un panneau d'isolation présentant une conductivité thermique maximum
de 0,10 W/m.K . Exemples de matériaux de panneau d'isolation adaptés :

- Promat Promatect L (Conductivité thermique = ± 0,083 W/m.K )
- Skamol Skamotec 225 (Conductivité thermique = ± 0,070 W/m.K )
- Skamol SkamoEnclosure Board / Super-Isol (Conductivité thermique = ± 0,07 W/m.K )

Dégagement
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5.2 Distances de sécurité additionnelles BBQ Fire 40-150 pour une
installation à l'extérieur sous auvent

Avertissement :

• Commencez par respecter les Distances de sécurité BBQ Fire 40-150
pour l'installation à l'extérieur en général. Voir la section 5.1 .

• Utilisez les pièces de système de conduits indiquées pour votre
installation. Voir la section 7.1 .

Installation sous auvent en matériaux combustibles

T

U

V

W

X

Y
Z

cba

Dégagement
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Table 4 : Distances de sécurité BBQ Fire 40-150 - Installation extérieure sous auvent en
matériaux combustibles

BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur sous auvent en matériaux combustibles

Éti-
quet-
te

Description Taille minimum en cm

a Isolation en rouleau. Laine céramique non-combustible Épaisseur minimum : 5 cm

b Panneau d'isolation. Non-combustible (*) Épaisseur minimum : 2 cm

c Dégagement entre le panneau d'isolation et le tuyau de
conduit de terminaison de toit

Dégagement minimum : 2
cm

Distance entre le haut de l'appareil et le plafond Distance minimum : 50 cm

T Capuchon de terminaison de toit

U Tuyau de conduit de terminaison de toit

V Solin de toit pour toit plat

W Rosace pour finition de plafond

X Tuyau de conduit

Y Toiture en bitume

Z Panneau d'isolation de toit

(*) : Utilisez uniquement un panneau d'isolation présentant une conductivité thermique maximum
de 0,10 W/m.K . Exemples de matériaux de panneau d'isolation adaptés :

- Promat Promatect L (Conductivité thermique = ± 0,083 W/m.K )

- Skamol Skamotec 225 (Conductivité thermique = ± 0,070 W/m.K )

- Skamol SkamoEnclosure Board / Super-Isol (Conductivité thermique = ± 0,07 W/m.K )

Dégagement
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Installation sous auvent en matériaux non-combustibles

T

U

V

W

X

Y
Z

a

Table 5 : Distances de sécurité BBQ Fire 40-150 - Installation extérieure sous auvent en
matériaux non-combustibles

BBQ Fire 40-150 installé à l'extérieur sous auvent en matériaux non-combustibles

Éti-
quet-
te

Description Taille minimum en cm

a Isolation en rouleau. Laine céramique non-combustible Épaisseur minimum : 2 cm

Distance entre le haut de l'appareil et le plafond Distance minimum : 50 cm

T Capuchon de terminaison de toit

U Tuyau de conduit de terminaison de toit

V Solin de toit pour toit plat

W Rosace pour finition de plafond

X Tuyau de conduit

Y Toiture en bitume

Z Panneau d'isolation de toit

Dégagement
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6 Exigences d'installation

6.1 Exigences d'installation de l'appareil
• Assurez-vous que le lieu respecte les exigences de sécurité. Voir la section 3.
• Assurez-vous que l'installation respecte les exigences de dégagement. Voir la section

5.
• Assurez-vous que le sol est en béton ou constitué d'un autre matériau non-

combustible.
• Assurez-vous que le sol est stable et aussi plat que possible. Un ajustement plus

précis du niveau de l'appareil est toujours possible par la suite.
• Assurez-vous que le sol peut soutenir le poids de l'appareil. Voir la section 12.1 pour

le poids de l'appareil.
• Assurez-vous que les températures au sol sous et devant l'appareil ne dépassent pas

50 °C durant l'usage de l'appareil. Voir la section 5.
• Le sol non-combustible doit présenter une largeur s'étendant au moins 30 cm de

chaque côté de l'appareil et une profondeur minimum de 50 cm devant l'appareil
conforme aux exigences de la section 5.

Exigences additionnelles pour installation de l'appareil sous auvent (installation
permanente)

• Assurez-vous que l'ensemble de l'installation de l'appareil, de la sortie de gaz de
conduit et de la terminaison de toit respecte la réglementation nationale et locale et la
réglementation relative à la sécurité incendie.

• Assurez-vous que l'espace sous auvent est une zone ouverte bien ventilée.
• Assurez-vous de maintenir l'appareil sec pour éviter la rouille. De même, ne laissez

pas l'appareil se mouiller sous la pluie.
• Assurez-vous que les températures au plafond au-dessus de l'appareil ne dépassent

pas 50 °C durant l'usage de l'appareil. Voir la section 5.2 .
• Assurez-vous que le tuyau de conduit vertical indiqué est bien installé sur l'appareil.

Voir la section 9.
• Assurez-vous que la terminaison de toit indiquée est bien connectée au tuyau de

conduit vertical et installée sur l'auvent. Voir la section 9.
• Assurez-vous que le dégagement minimum entre le tuyau de sortie de la terminaison

de toit et l'ouverture de l'auvent respecte la section 5.2 .
• Assurez-vous que la position de la sortie de terminaison de toit respecte la

réglementation nationale et locale applicable.
• Assurez-vous que la sortie de terminaison de toit est au minimum 0,5 mètre au-

dessus de l'auvent.
• La sortie de terminaison de toit doit être dégagée de tout objet (construction, arbres,

etc.) dans un rayon horizontal d'au moins 5 mètres.

Exigences d'installation
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7 Accessoires

7.1 Exigences pour les accessoires de l'appareil
Avertissement :

• Utilisez les pièces d'accessoire indiquées pour votre installation. Référez-
vous à la table à la suite et à la section Installation.

Table 6 : Exigences pour les accessoires

Accessoires

Nº art. Description Indiqué pour
installation
autonome

Indiqué pour
installation
sous auvent

353645 Tuyau de conduit, paroi unique, diamètre intérieur
Ø180 mm, L=0,5 m. - Acier inox - Noir X

353646 Tuyau de conduit, paroi unique, diamètre intérieur
Ø180 mm, L=1,0 m. - Acier inox - Noir (X) X

353644 Tuyau de conduit de terminaison de toit, paroi iso-
lée, diamètre extérieur Ø179 mm connexion, L=1,0
m. - Acier inox - Noir

X

353641 Capuchon de terminaison de toit - Acier inox - Noir X
353642 Solin de toit pour toit plat - Acier inox - Noir X
353643 Rosace pour plafond de finition - Acier inox - Noir X

3536XX Housse de pluie X

Accessoires
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8 Installation - Extérieur - Autonome

8.1 Installer l'appareil
Précaution :

Durant le fonctionnement de l'appareil, le côté extérieur de l'appareil et le
tuyau de conduit deviennent chauds. Voir la section 5.1 pour les distances
minimum avec les matériaux combustible.

Note :

Pour une installation extérieure sous auvent, allez à la section 9 .

1. Placez l'appareil avec la base en pierre naturelle à l'extérieur dans le jardin ou sur la
terrasse. Voir la section 3 .

2. Respectez les distances de sécurité. Voir la section 5.1 .
3. Si nécessaire, placez une plaque de protection de sol non-combustible (foyer) sous

la base. Voir la section 5.1 .
4. Placez la base en pierre naturelle. Assurez-vous de son nivellement.
5. Placez prudemment l'appareil sur la base en pierre naturelle.
6. Assurez-vous que l'appareil est installé de niveau. Si nécessaire, ajustez les pieds

réglables avec une clé à fourche de 14 mm. Utilisez un niveau à bulle.

7. Placez un tuyau de gaz de conduit Ø180mm sur l'appareil.

Installation - Extérieur - Autonome
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9 Installation - Extérieur - Sous auvent

9.1 Installer l'appareil
Précaution :

Durant le fonctionnement de l'appareil, le côté extérieur de l'appareil, le tuyau
de conduit et la terminaison de toit deviennent chauds. Voir la section 5.2
pour les distances minimum avec les matériaux combustible.

1. Placez l'appareil à l'extérieur sous un auvent. Voir la section 3.
2. Respectez les distances de sécurité. Voir la section 5.2.
3. Si nécessaire, placez une plaque de protection de sol non-combustible (foyer) sous

la base. Voir la section 5.1.
4. Placez la base en pierre naturelle. Assurez-vous de son nivellement.
5. Placez prudemment l'appareil sur la base en pierre naturelle.
6. Assurez-vous que l'appareil est installé de niveau. Si nécessaire, ajustez les pieds

réglables avec une clé à fourche de 14 mm. Utilisez un niveau à bulle.

7. Installez la terminaison de toit (accessoire) indiquée sur l'auvent.
8. Assurez-vous que la connexion de gaz de conduit sur l'appareil est bien alignée avec

la terminaison de toit dans le plafond de l'auvent.
9. Utilisez le nombre nécessaire de tuyaux de gaz de conduit Ø180mm (accessoire)

indiqués pour effectuer la connexion entre la connexion de gaz de conduit de
l'appareil et la terminaison de toit.

10. Respectez les distances de sécurité du tuyau de conduit et de la terminaison de toit
par rapport à l'auvent. Voir la section 5.2 .

Installation - Extérieur - Sous auvent
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10 Écran de cheminée

Avertissement :

• Utilisez l'écran de cheminée et maintenez les portes de la chambre de
combustion ouvertes quand l'appareil est utilisé comme une cheminée
ouverte.

• Ne touchez pas l'écran de cheminée si le feu brûle. Il peut devenir très
chaud !

• N'utilisez pas l'écran de cheminée si l'appareil est utilisé comme un
barbecue.

Note :

L'écran de cheminée évite tout contact physique direct avec les flammes et
réduit les échappements éventuels de fumée par l'avant.

Installation de l'écran de cheminée

1. Ouvrez les portes de la chambre de
combustion en levant la poignée de
porte de droite.

2. Ouvrez les portes de la chambre de
stockage en les tirant en avant.

3. Placez l'écran de cheminée devant la
chambre de combustion.

Écran de cheminée
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a.

Glissez d'abord la goupille de charnière supérieure de l'écran de cheminée à fond vers le haut
dans l'orifice en haut à gauche de l'ouverture de la chambre de combustion.

b.

Abaissez alors l'écran de cheminée légèrement de sorte que la goupille de charnière inférieure
glisse dans l'orifice situé en bas à gauche de l'ouverture de la chambre de combustion.

c.

Fermez l'écran de cheminée et verrouillez-le avec la goupille de verrouillage. Pour ce faire,
pressez la goupille de verrouillage dans l'ouverture fendue prévue à cet effet en haut à droite de
l'ouverture de la chambre de combustion.

4. Maintenez les portes de la chambre de combustion ouvertes

Écran de cheminée

BBQ Fire 40-150 25



Rangement de l'écran de cheminée

1. Ouvrez les portes de la chambre de stockage en les tirant en avant.

2. Placez l'écran de cheminée dans la chambre de stockage. L'ordre de placement est
le même que pour le placement devant la chambre de combustion.

3. Fermez la porte de la chambre de stockage.

3
2

1

Écran de cheminée
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11 Maintenance

11.1 Programme de maintenance
Précaution :

Nettoyez complètement l'intérieur et l'extérieur de l'appareil s'il est sale.

Table 7 : Programme de maintenance

Tâche Fréquence Procédure

Nettoyage de la grille de grill de
barbecue Si nécessaire Voir la section 11.2

Retirez les cendres Si nécessaire Voir la section 11.3
Nettoyez l'intérieur de l’appareil Si nécessaire Voir la section 11.4
Nettoyez l'extérieur de l’appa-
reil Si nécessaire Voir la section 11.4

Ramonez le tuyau de conduit Annuel (ou plus souvent si né-
cessaire)

Voir le manuel d'installation et
de maintenance

Inspection d'appareil Annuel Voir le manuel d'installation et
de maintenance

11.2 Nettoyez la grille de grill de barbecue
1. Assurez-vous que l'appareil a refroidi et qu'il n'y a plus de braises rougeoyantes

dans la chambre de combustion.
2. Ouvrez les portes de la chambre de combustion et retirez la grille de grill de

barbecue.
3. Retirez le pire de la suie et de la crasse avec une brosse à barbecue métallique en

acier inox.
4. Faites tremper la grille de grill de barbecue pendant la nuit dans de l'eau savonneuse

avec de la soude détergente.
5. Nettoyez ensuite avec un tampon grattoir.
6. Rincez et séchez avec un chiffon non-pelucheux.
7. Remettez la grille de grill de barbecue et fermez les portes de la chambre de

combustion.

Note :

Le citron est aussi la panacée pour le nettoyage de la grille de grill
de barbecue. Coupez un citron en deux et humidifiez toute la grille
avec. Laissez le citron tremper pendant deux heures et vous pouvez
facilement essuyer les résidus d'aliments avec une éponge ou un chiffon
non-pelucheux. Le jus de citron est aussi idéal pour le dégraissage entre
les cuissons au grill. Piquez un demi-citron sur une fourchette et frottez-le
sur la grille chaude pour dissoudre facilement tout l'excès de graisse.

11.3 Retirez les cendres
1. Assurez-vous que l'appareil a refroidi et qu'il n'y a plus de braises rougeoyantes.
2. Ouvrez les portes de la chambre de combustion et retirez la grille de grill de

barbecue.

Maintenance
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3. Retirez le foyer interne supérieur avec le fond de feu supérieur. Nettoyez-les avec
une brosse douce.

4. Retirez le fond de feu inférieur avec un tisonnier. Nettoyez-le avec une brosse
douce.

5. Ouvrez les portes de la chambre de stockage.
6. Retirez le bac à cendre et nettoyez-le.
7. Assurez-vous que les cendres sont mises au rebut avec les déchets résiduels.

Note :

Les cendres peuvent aussi être réutilisées comme suit :

• pour fertiliser un potager. Les cendres contiennent des minéraux
comme le potassium, le calcium et d'autres substances très
bénéfiques pour les plantations du jardin.

• contre les escargots. Les escargots ne rampent pas sur les cendres et
vont alors chercher leur nourriture ailleurs.

• pour les parsemer sur le gazon. Les cendres sont un bon substitut
à la chaux. Les cendres sont même plus riches en minéraux que la
chaux.

8. Remettez le bac à cendre en place.
9. Remettez toutes les pièces dans l'appareil dans l'ordre inverse.

11.4 Nettoyage de l'intérieur et de l'extérieur de l’appareil
Avertissement :

Avant de débuter cette procédure, assurez-vous que l'appareil a
complètement refroidi à température ambiante et que toutes les cendres ont
été retirées.

Précaution :

• N'utilisez pas d'eau savonneuse ou un quelconque détergent pour les
panneaux d'isolation.

• N'utilisez pas de détergent agressif pour nettoyer l'intérieur et l'extérieur de
l’appareil.

• N'utilisez pas d'éponges (grattoirs) dures, de laine d'acier ou d'abrasifs.
L'emploi de ces produits endommage le laquage.

1. Assurez-vous que l'appareil a refroidi et que toutes les cendres ont été retirées.
2. Nettoyez les panneaux d'isolation avec une brosse douce.
3. Nettoyez le foyer et le bac à cendre avec un peu d'eau savonneuse. Utilisez

un chiffon légèrement humidifié et essuyez immédiatement avec un chiffon non-
pelucheux.

4. Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un peu d'eau savonneuse. Utilisez un chiffon
légèrement humidifié et essuyez immédiatement avec un chiffon non-pelucheux.

5. Assurez-vous que l'intérieur et l'extérieur de l'appareil est propre. Des gouttelettes
d'eau peuvent laisser des marques. Si l'appareil s'est mouillé sous la pluie, séchez-le
soigneusement après usage et protégez-le avec la housse de pluie (accessoire).

Note :

• Les panneaux d'isolation endommagés ou cassés doivent être remplacés
avant de réutiliser l'appareil.

• Les dommages de peinture peuvent facilement réparés avec une laque
aérosol thermorésistante BARBAS pour fourneau.

Maintenance
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11.5 Retrait de l’intérieur de la chambre de combustion
Note :

Pour le ramonage du tuyau de conduit, retirez uniquement la glissière de
commande. Voir les étapes 1, 2 et 3 de cette section.

Note :

Assurez-vous de retirer toutes les cendres et le bois non-consumé de la
chambre de combustion et du bac à cendre avant de débuter cette procédure.

1. Retirez la glissière de commande. Voir la section 11.5.1.
2. Retirez la grille de grill de barbecue. Voir la section 11.5.2.
3. Retirez le fond de feu supérieur. Voir la section 11.5.3.
4. Retirez le foyer interne supérieur. Voir la section 11.5.4.
5. Retirez le fond de feu inférieur. Voir la section 11.5.6.
6. Retirez le cendrier. Voir la section 11.5.7.
7. Retirez les panneaux d'isolation s'ils sont endommagés ou cassés. Voir la section

11.5.8.

11.5.1 Retrait de la glissière de commande

1. Ouvrez les portes de la chambre de combustion.
2. Tirez la glissière de commande à fond en avant et retirez-la.

11.5.2 Retrait de la grille de grill de barbecue
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BBQ Fire 40-150 29



• Levez la grille de grill de barbecue et
retirez-la.

11.5.3 Retrait du fond de feu supérieur

1. Levez le fond de feu supérieur
(gauche et droite) situé dans le foyer
supérieur.

2. Retirez le fond de feu supérieur
(gauche et droite).

11.5.4 Retrait du foyer interne supérieur

1. Levez le foyer interne supérieur situé
dans le foyer.

2. Retirez le foyer interne supérieur.

11.5.5 Retrait des panneaux d'isolation hors du foyer

Maintenance
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• Levez et retirez les panneaux
d'isolation situés sous le foyer.

11.5.6 Retrait du fond de feu inférieur

1. Levez le fond de feu inférieur situé
dans le foyer.

2. Retirez le fond de feu inférieur.

11.5.7 Retrait du bac à cendre

1. Ouvrez les portes de la chambre de
stockage.

2. Tirez le bac à cendre à fond en avant
et retirez-le.

11.5.8 Retrait des panneaux d'isolation
Effectuez cette procédure uniquement si un panneau d'isolation est endommagé ou
cassé.

Maintenance
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1. Ouvrez les portes de la chambre de
combustion.

2. Utilisez une clé Allen nº 5 pour
desserrer les boulons retenant le
panneau d'isolation.

3. Retirez le panneau d'isolation.
4. Répétez les étapes 1 à 3 pour les

autres panneaux d'isolation.

11.6 Installation de l’intérieur de la chambre de combustion
Note :

Pour éviter que les pièces intérieures ne s'ajustent pas, assurez-vous que
toutes les cendres sont retirées.

1. Installez les panneaux d'isolation si un remplacement est nécessaire. Voir la section
11.6.1.

2. Installez le bac à cendre. Voir la section 11.6.2.
3. Installez le fond de feu inférieur. Voir la section 11.6.3.
4. Installez le foyer interne supérieur. Voir la section 11.6.5.
5. Installez le fond de feu supérieur. Voir la section 11.6.6.
6. Installez la grille de grill de barbecue. Voir la section 11.6.7.
7. Installez la glissière de commande. Voir la section 11.6.8.

11.6.1 Installation des panneaux d'isolation

1. Placez le panneau d'isolation sur les
deux supports dans la porte de la
chambre de combustion.

2. Utilisez une clé Allen nº 5 pour
monter les boulons sécurisant le
panneau d'isolation.

3. Répétez cette procédure pour les
autres panneaux d'isolation.

11.6.2 Installation du bac à cendre
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1. Glissez le bac à cendre à fond dans
le compartiment prévu à cet effet.

2. Assurez-vous que la glissière de
commande sur le bac à cendre
fonctionne correctement.

3. Fermez la porte de la chambre de
stockage.

11.6.3 Installation du fond de feu inférieur
• Utilisez le fond de feu inférieur uniquement pour la combustion du charbon de bois

pour les grillades.

1. Placez le fond de feu inférieur
prudemment au fond du foyer.

2. Assurez-vous que le fond de feu
inférieur repose correctement et à
plat sur les supports latéraux.

11.6.4 Installation des panneaux d'isolation dans le foyer

• Installez prudemment les panneaux
d'isolation dans le foyer.

Maintenance
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11.6.5 Installation du foyer interne supérieur
• Utilisez le foyer interne supérieur avec le fond de feu supérieur pour la combustion du

bois ou placez le lèche-frite dessus pour le grill avec une chaleur indirecte (cuisson
lente).

1. Placez le foyer interne supérieur
dans le foyer.

2. Assurez-vous que les bords
s'ajustent bien.

11.6.6 Installation du fond de feu supérieur
• Utilisez le fond de feu supérieur pour la combustion du bois ou placez le lèche-frite

dessus pour le grill avec une chaleur indirecte (cuisson lente).

1. Placez le fond de feu supérieur
prudemment dans le foyer interne
supérieur.

2. Assurez-vous que le fond de feu
supérieur repose correctement et à
plat sur les supports latéraux.

11.6.7 Installation de la grille de grill de barbecue
• Installez la grille de grill de barbecue avec les supports en bas pour un barbecue

standard.
• Installez la grille de grill de barbecue avec les supports en haut pour les brochettes.
• Utilisez la grille de grill de barbecue uniquement pour le barbecue.
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1. Placez la grille de grill de barbecue
prudemment sur le foyer interne
supérieur.

2. Assurez-vous que la grille de grill de
barbecue est nette et à plat sur les
bords.

11.6.8 Installation de la glissière de commande
• Effectuez cette procédure uniquement pour le grill avec une chaleur indirecte (cuisson

lente).

• Glissez la glissière de commande
à fond dans l'ouverture appropriée,
juste au-dessus de la chambre de
combustion.

Maintenance
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12 Données techniques

12.1 Données techniques
Nom Barbas
Modèle BBQ Fire 40-150

Fonctionnement comme une cheminée ouver-
te :

• Combustible
• Charge en combustible nominale
• Température de gaz de conduit (Portes de

chambre de combustion ouvertes)

• Bûches de bois, briquettes de bois
• 2,3 kg
• > 150 °C

Fonctionnement comme un barbecue :

• Combustible
• Charge en combustible nominale
• Température de gaz de conduit (Porte de

chambre de combustion fermée)

• Charbon
• 1,0 kg
• > 250 °C

Connexion de gaz de conduit Diamètre extérieur 178 mm, adaptée à un tuyau
de conduit d'un diamètre intérieur de 180 mm

Poids

• BBQ Fire 40-150 avec tuyau de conduit à
paroi unique (accessoire)

• BBQ Fire 40-150 avec terminaison de toit
(accessoire)

• Base en pierre naturelle

• 140 kg
• 145 kg
• 35 kg

Distance minimum avec les matériaux combus-
tibles

• Avant
• paroi latérale
• paroi arrière
• sol
• plafond

• 2,0 m
• 0,3 m
• 0,5 m
• 0,0 m(*)
• 0,5 m

(*) : Installez une plaque de sol non-combustible
(foyer) pour protéger le sol.

Voir la section 5
Matériaux employés :

• Base Pierre naturelle

• Bloc d'appareil /Chambre de combus-
tion /Bac à cendre Acier

• Panneaux d'isolation de chambre de com-
bustion Béton armé 1400 kg/m3

• Foyer /Glissière de commande Acier inox

• Panneaux d'isolation de foyer Vermiculite 950 kg/m3

Données techniques

36 BBQ Fire 40-150



• Grille de grill de barbecue Acier inox

• Écran de cheminée Acier inox

• Gant thermorésistant Cuir

Accessoires :

• Tuyau de conduit, paroi unique, diamètre in-
térieur Ø180 mm, L=0,5 m. - Noir

• Tuyau de conduit, paroi unique, diamètre in-
térieur Ø180 mm, L=1,0 m. - Noir

• Tuyau de conduit de terminaison de toit,
paroi isolée, diamètre intérieur Ø180 mm,
L=1,0 m. - Noir

• Capuchon de terminaison de toit - Noir
• Solin de toit pour toit plat - Noir
• Rosace pour plafond de finition - Noir
• Housse de pluie

• Acier inox

• Acier inox

• Acier inox

• Acier inox
• Acier inox
• Acier inox
• Polyester

Les précautions spécifiques à mettre en œuvre
pour l'assemblage, l'installation, l'usage ou la
maintenance du BBQ Fire 40-150 sont listées
dans les documents joints :

• Manuel d'installation et de maintenance
• Manuel utilisateur

Données techniques
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13 Dimensions

13.1 Dimensions BBQ Fire 40-150

Dimensions
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13.2 Dimensions Terminaison de toit BBQ Fire 40-150

La terminaison de toit complète comprend le tuyau de terminaison de toit, le capuchon de
terminaison, le solin de toit plat et une rosace de finition du plafond. Voir la section 7.1.

Dimensions
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14 Informations de mise au rebut de l'appareil
• Mettez au rebut un appareil devenu obsolète selon les instructions des autorités ou de

l'installateur.
• Les informations de cette section sont purement informatives. Respectez

systématiquement la législation nationale et locale relative au recyclage et à la mise
au rebut de l'appareil ou de ses pièces.

• Avant le démontage et la mise au rebut de l'appareil, retirez les cendres et
le combustible non-consumé de l'appareil. Mettez les cendres au rebut comme
des déchets résiduels. Ne mettez pas les cendres au rebut comme des déchets
organiques.

Informations de mise au rebut de l'appareil
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Table 8 : Recyclage /mise au rebut des composants de l'appareil

Composant d'appareil Matériau Démontage Recyclage / Mise au
rebut

Base Pierre naturelle Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
des déchets de chan-
tier (pierre)

Chambre de combus-
tion

Acier Voir le manuel d'instal-
lation

Mise au rebut comme
déchets métalliques

Parois de chambre de
combustion

Béton Voir le manuel d'instal-
lation

Le béton en contact
avec des gaz de com-
bustion ne peut pas
être réutilisé. Mise au
rebut comme des dé-
chets de chantier (pier-
re)

Glissière de comman-
de de chambre de
combustion

Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Bloc d'appareil Acier Assurez-vous de retirer
tous les composants
autres que ceux en
métal

Mise au rebut comme
déchets métalliques

Portes d'appareil Acier Assurez-vous de retirer
tous les composants
autres que ceux en
métal

Mise au rebut comme
déchets métalliques

Grille de grill de barbe-
cue

Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Écran de cheminée Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Foyer interne supérieur Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Fond de feu supérieur Acier Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Foyer Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Parois de foyer Vermiculite Voir le manuel d'instal-
lation

La vermiculite en con-
tact avec des gaz de
combustion ne peut
pas être réutilisée ni
recyclée. Mise au rebut
comme des déchets
résiduels

Fond de feu inférieur Acier Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Cendrier Acier Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Joints Plaques ou cordon en
fibre de verre

Retirez de l'appareil et
des composants

Mise au rebut comme
de la fibre de verre.
(déchet non-combusti-
ble)

Gant thermorésistant Cuir Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
des déchets textiles

Informations de mise au rebut de l'appareil
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Table 9 : Recyclage /mise au rebut des composants optionnels de l'appareil

Composant optionnel
de l'appareil

Matériau Démontage Recyclage / Mise au
rebut

Tuyau de conduit Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Tuyau de terminaison
de toit

Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Isolation de tuyau de
terminaison de toit

Laine céramique Retirez du tuyau de
terminaison de toit

Mise au rebut comme
des déchets résiduels

Capuchon de terminai-
son de toit

Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Solin de toit Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Rosace Acier inox Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
déchets métalliques

Housse de pluie Polyester Retirez de l'appareil Mise au rebut comme
des déchets résiduels

Informations de mise au rebut de l'appareil
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15 Conditions de la garantie

Pour une demande sous garantie, il est important d'enregistrer l'appareil Barbas après son achat
via le site www.barbasbellfires.com.

Conditions de la garantie Barbas Bellfires

Barbas Bellfires B.V. garantit la qualité des appareils Barbas fournis et celle des
matériaux employés. Tous les appareils Barbas ont été développés et fabriqués selon
les normes les plus exigeantes de qualité. Si, en dépit de tout, l'appareil Barbas que vous
avez acheté présente un quelconque défaut, Barbas Bellfires B.V. vous offre la garantie
de fabricant suivante.

Article 1 : Garantie

1. Si Barbas Bellfires B.V. détermine que l'appareil Barbas que vous avez acheté est
défectueux en résultante d'un défaut de fabrication ou matériel, Barbas Bellfires B.V.
garantit la réparation ou le remplacement de l'appareil à titre gratuit, sans aucun frais
de pièces de rechange ou de main-d'œuvre.

2. La réparation ou le remplacement de l'appareil Barbas est entrepris par Barbas
Bellfires B.V. ou le revendeur Barbas, à la discrétion de Barbas Bellfires B.V.

3. Cette garantie s'ajoute à la garantie nationale légale existante des revendeurs
Barbas dealers et de Barbas Bellfires B.V. dans le pays d'achat et n'est pas destinée
à limiter vos droits et prétentions sur le fondement des dispositions juridiques en
vigueur.

Article 2 : Conditions de la garantie

1. Si vous souhaitez émettre une réclamation au titre de la garantie, veuillez contacter
votre fournisseur Barbas.

2. Les réclamations doivent être signalées aussi vite que possible après leur
manifestation.

3. Les réclamations sont acceptées uniquement si elles sont communiquées au
fournisseur Barbas conjointement avec le numéro de série de l'appareil Barbas
mentionné dans les documents joints.

4. En outre, l'original du reçu (facture, reçu ou reçu d'espèces) indiquant la date d'achat
doit aussi être soumis.

5. Les réparations et remplacements durant la période de garantie ne donnent
aucunement droit à une extension de la période de garantie. Après une réparation ou
un remplacement de pièces sous garantie, la période de garantie est censée avoir
démarré à la date d'achat de l'appareil Barbas.

6. Si une pièce spécifique est éligible au titre de la garantie mais la pièce d'origine n'est
plus disponible, Barbas Bellfires B.V. fait en sorte qu'une pièce alternative offrant
pour le moins la même qualité soit fournie.

Article 3 : Exclusions de la garantie

1. La garantie relative à l'appareil Barbas perd ses effets dans les cas suivants :

a. l'installation ne respecte pas les instructions d'installation ou la réglementation
nationale /locale ;

b. l'utilisation ou la maintenance n'a pas respecté les instructions d'usage ;
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c. modification, négligence ou traitement brutal ;
d. dommages résultant de causes externes (hors de l'appareil lui-même), ainsi la

foudre, un dégât des eaux ou un incendie ;
2. En outre, la garantie est annulée si l'original du reçu d'achat présente une

modification, une suppression ou une élimination, voire est illisible.

Article 4 : Région de garantie

1. La garantie est uniquement valide dans les pays de commercialisation des appareils
Barbas via un réseau de distribution officiel.

Article 5 : Période de garantie

1. Cette garantie est accordée uniquement durant sa période de garantie.
2. Le corps de l'appareil Barbas est garanti pour une période de 10 ans contre tous les

défauts inhérents à la fabrication et aux matériaux, à partir de la date d'achat.
3. Pour les autres pièces de l'appareil Barbas, une garantie similaire s'applique pendant

deux ans à compter de la date d'achat.
4. Pour les pièces utilisateur, comme le cordon d'étanchéité et l'intérieur de la chambre

de combustion, une garantie similaire s'applique jusqu'à la première combustion.

Article 6 : Responsabilité

1. Une réclamation acceptée par Barbas Bellfires B.V. au titre de cette garantie
n'implique pas automatiquement l'acceptation par Barbas Bellfires B.V. de la
responsabilité envers des dommages possibles. La responsabilité de Barbas
Bellfires B.V. ne s'étend jamais au-delà des éléments énoncés dans ces conditions
de la garantie. Toute responsabilité de Barbas Bellfires B.V. pour les dommages
conséquents est expressément exclue.

2. L'énoncé de cette disposition n'est pas valide si et dans la mesure où une disposition
obligatoire l'exige.

3. Tous les accords conclus par Barbas Bellfires B.V. sont, sauf mention contraire
spécifique, effectués par écrit et dans la mesure où ils sont permis par la législation
applicable, soumis aux conditions générales de vente et de livraison FME-CWM pour
le secteur technologique.

Barbas Bellfires B.V.

Hallenstraat 175531 AB Bladel

Pays-Bas

Tél. : +31-497339200

E-mail : info@Barbas.com

Conservez soigneusement les documents joints. Ils indiquent le numéro de série de
l'appareil. Il vous sera nécessaire si vous souhaitez émettre une réclamation au titre de la
garantie.
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Votre revendeur Barbas

25-09-2023 - 353623 - 281-001
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